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R O Z H O D N U T I E
 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. a písm. b) bod 3 zákona o IPKZ na základe konania vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva
i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e

ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke
„Farma ošípaných Breziny“,

(ďalej len „prevádzka“).
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

Obchodné meno: 

Poľnohospodárske družstvo Dobrá Niva

Sídlo: 



Nám. SNP č. 217/1





962 61 Dobrá Niva
IČO:



00 209 716
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Breziny na parcelách KN č. 418/2, 418/3, 421, 422, 423, 424, 427, 428, 429, 430, 431 k. ú. Breziny. Stavba objektu na sústreďovanie tekutého hnoja bola povolená Okresným národným výborom vo Zvolene, odborom územného plánovania č. 641/327/84 Sk. zo dňa 16. 04. 1984. Súhlas so zahájením prevádzky objektu na sústreďovanie tekutého hnoja vydal Okresný národný výbor povolením okresného hygienika č. 373-21/86-Ing.Lv.-Sc. zo dňa 19. 02. 1986. 
I. Údaje o prevádzke
A. 
Zaradenie prevádzky 

1. Kategória priemyselnej činnosti:
a) 
Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ
6.6. b) Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s priestorom pre viac ako 2000 ks ošípaných (nad 30 kg),
b) 
Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.

2. 
Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia:

Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších predpisov a vyhlášky MŽP č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkach a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok a kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkach zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia a je zaradená do kategórie: 6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac ako 2000 ošípaných (nad 30 kg).
3. Štandardná nomenklatúra pre zdroje emisií: 

kód NOSE-P prevádzky je: 110.05.
B.
Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 
1.
Charakteristika, organizácia prevádzky a výrobná kapacita

Prevádzka „Farma ošípaných Breziny“ sa nachádza v katastrálnom území obce Breziny, okres Zvolen. Pozemky, na ktorých je prevádzka umiestnená a susedné pozemky sú v katastri nehnuteľností vedené ako orná pôda. Susedné pozemky sú vedené ako orná pôda vo vlastníctve známych aj neznámych vlastníkov. Poľnohospodárske družstvo Dobrá Niva, Nám. SNP č. 217/1, 962 61 Dobrá Niva, (ďalej len „prevádzkovateľ“), užíva pozemky na základe nájomných zmlúv s vlastníkmi. Prevádzka je od obytnej zóny vzdialená cca 2 km.
Projektovaná výrobná kapacita:  
jaloviareň – 336 ks prasníc, 6 ks kancov, odchov prasničiek – 192 ks, matečník – 128 ks, klietkový odchov – 1280 ks, výkrm 1, 2, 3 – á 900 ks, spolu 2700 ks, výkrm na hlbokej podstieľke – 450 ks.
Prevádzka bola uvedená do činnosti v roku 1972. Rok ukončenia prevádzky nie je stanovený.

2. 
Opis prevádzky

a)
Stavebné objekty:
1. Mostová váha - sociálna budova, elektrická prípojka, elektrická inštalácia, bleskozvod, vodovodná prípojka, odvedenie dažďových vôd, kanalizačná prípojka, žumpa splaškových odpadových vôd, príjazdová komunikácia, spevnené plochy.
2. Údržbárska budova - elektrická prípojka, elektroinštalácia, vodovodná prípojka v budove č. 1, príjazdová komunikácia, spevnené plochy.
3. Výrobné haly - odchov prasničiek, klietkový odchov, výkrm 1, 2, 3, výkrm na hlbokej podstieľke, jaloviareň 1 a 2, matečník.
4. Objekt na sústreďovanie hnojovice - centrálna hnojovicová žumpa, tri močovkové nádrže, elektroinštalácia, odvedenie dažďových vôd, príjazdová komunikácia, spevnené plochy.
b)
Vstup surovín do prevádzky:
Do prevádzky vstupuje materiál a energia potrebná na prevádzkovanie. Ako materiál sa používajú kŕmne zmesi, slama, chlórové vápno, veterinárne a dezinfekčné prípravky. Kŕmne zmesi prevádzkovateľ pripravuje sám na základe povolenia Ústredného kontrolného a skúšobného ústavu poľnohospodárskeho v Bratislave č. 392 zo dňa 28. 06. 2004 alebo ich nakupuje ako hotové výrobky. Na miesto spotreby sa kŕmne zmesi dovážajú nákladnými automobilmi. Do násypiek kŕmneho systému sa dopravujú špirálovým dopravníkom. Krmivá balené v papierových vreciach obsluha dávkuje ošípaným ručne. Elektrická energia sa v prevádzke používa na osvetlenie, ohrievanie, chod ventilátorov a dopravníkov kŕmnych zmesí.
c) Technologické postupy výroby:
Prevádzka je špecializovaná na chov ošípaných so štatútom farmy na úrovni úžitkového chovu. Výrobné haly sa pred ustajnením zvierat mechanicky čistia vysokotlakovým zariadením. Dezinfekciu objektov vykonáva zmluvný partner. Vo vchodoch výkrmových hál sa nachádzajú suché dezinfekčné rohože. Kŕmne zmesi sú skladované v 13 oceľových vertikálnych silách umiestnených pri jednotlivých halách. Každé silo má kapacitu 15 m3 kŕmnej zmesi. Napájanie je automatické, realizované kolíkovými a tlakovými napájačkami. Veterinárne úkony sú zabezpečované externým pracovníkom. Kadávery sa zhromažďujú v kafilérnom boxe.

Matečník - Ustajnenie v kotercoch na agrodlažbe s roštovým prepadom. Prasiatka ostávajú po oprasení s matkou 14 dní. Betónová podlaha je vyhrievaná podlahovým kúrením. Výmena vzduchu je zabezpečená podroštovým odsávaním. Teplota prostredia je regulovaná automaticky a údaj o teplote sa zobrazuje na displeji regulátora. Po dosiahnutí hmotnosti 8 kg sa prasiatka presúvajú do klietkového odchovu. 
Klietkový odchov - Odstavčatá o hmotnosti 8 kg sú ustajnené v štyroch sekciách po 32 klietok s roštovým dnom. V každej klietke je ustajnených desať odstavčiat. Exkrementy v kanáloch sa zhŕňajú dvakrát denne. Výmena vzduchu je zabezpečená v každej sekcii tromi ventilátormi na protiľahlých stenách budovy. Vykuruje sa teplovzdušným agregátom. Ošípané sa po dosiahnutí hmotnosti 25 kg presunú do výkrmových hál. 
Jaloviareň č. 1 a č. 2 - Objekty slúžia na ustajnenie prasníc po odstave prasiatok, nepripustených prasničiek, gravidných prasníc, prasničiek, kancov. V týchto objektoch sa vykonáva inseminácia a pripúšťanie na prirodzené oplodnenie. Ustajnenie je vybudované ako betónové s roštami na betónových hnojných kanáloch. Prasnice sú ustajnené v jaloviarni č. 1 v kotercoch po 6 ks. Kance sú ustajnené v jaloviarni č. 2 po troch až piatich kusoch. Kŕmenie sa zabezpečuje ručným dávkovaním. Jaloviarne nie sú vykurované. Jaloviareň č. 1 je v súčasnosti v stave celkovej rekonštrukcie. Jaloviareň č. 2 prevádzkovateľ plánuje prevádzkovať do konca roku 2005.
Odchov plemenných prasničiek - V tomto objekte sa vykonáva bonitácia prasničiek a plemenárske úkony. Prasničky sú ustajnené v kotercoch na slame s agrodlažbou po 2 ks. Kŕmne zmesi sa dávkujú ručne. Výmena vzduchu je zabezpečená 8 ventilátormi umiestnenými na bočných stenách prevádzkovej haly. Teplotný údaj sa zobrazuje na displeji regulátora teploty. Hnoj sa sťahuje dvakrát denne do kontajnera, ktorý sa pravidelne vyváža na poľné hnojisko. 
Výkrmové haly č. 1, 2, 3 - Výkrm ošípaných do jatočnej hmotnosti. Ošípané sú ustajnené podľa vekových kategórií. V kotercoch sa nachádza kombinované betónové a roštové dno. Teplota vo výkrmových halách je regulovaná automaticky. Výmena vzduchu je zabezpečená ôsmimi strešnými ventilátormi v každej hale. Teplotný údaj sa nachádza na displeji regulátora. Jatočné ošípané sa vyskladňujú na rampe.
Výkrmová hala č. 4 – hlboká podstieľka - Ustajnenie na hlbokej podstieľke slamy, dodávanej jeden až dvakrát týždenne. Vetranie je zabezpečené dvomi veľkokapacitnými stropnými ventilátormi. Teplota je regulovaná automaticky a teplotný údaj sa zobrazuje na displeji regulátora. Podlaha haly je z asfaltu. Hnoj sa vyváža na poľné hnojisko po každom vyskladnení ošípaných. Hnojovica produkovaná v tejto časti prevádzky nie je. 
d)
Činnosti priamo spojené s technologickým procesom:
Nakladanie s nebezpečnými látkami:

Uhynuté zvieratá sa z chovných hál odstraňujú a prechodne zhromažďujú v kafilérnom boxe. Kafilérny box je murovaná budova s vydláždenou a vyspádovanou podlahou s kanalizačným prepadom, ktorý vedie do betónovej žumpy umiestnenej pri objekte. Výmena vzduchu sa zabezpečuje ventilátorom umiestneným na stene boxu. Box nemá chladenie a je uzamykateľný. Vstupom, orientovaným na strane prevádzky sa do boxu vkladajú kadávery. Výstupom, orientovaným mimo prevádzky, sa kadávery odvážajú zmluvným partnerom na zneškodnenie. Žumpa pri kafilérnom boxe nevyhovuje všeobecne záväzným predpisom na úseku ochrany vôd z hľadiska zabezpečenia nepriepustnosti.
Nakladanie s vodami:

Voda používaná na pitné, výrobné a prevádzkové účely sa odoberá z verejného vodovodu Stredoslovenskej vodárenskej spoločnosti, a. s. Napájací systém farmy je tvorený rozvodmi do jednotlivých výkrmových hál. Na konci každého rozvodu vo výkrmových halách sú regulačné ventily a tlakové kolíkové napájačky.
Priemyselné odpadové vody v prevádzke nevznikajú.

Splašková voda zo sociálnych zariadení je sústreďovaná v betónovej žumpe nachádzajúcej sa pri sociálnej budove a je zneškodňovaná v miestnej čistiarni odpadových vôd (ďalej len „ČOV“) na základe vopred uzavretej zmluvy. Žumpa nevyhovuje všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany vôd z hľadiska zabezpečenia nepriepustnosti. 

Vody z povrchového odtoku (strechy chovných hál, manipulačné plochy pred halami) sú odvedené na terén a vypúšťajú sa vsakovaním do zeme.
Exkrementy ošípaných sa prešľapávaním zvierat roštovými prepadmi dostávajú do betónových preronových kanálov. Kanály v chovných halách sa napúšťajú vodou, ktorá exkrementy splachuje. Hnojovica z jaloviarní č. 1 a č. 2 sa prechodne sústreďuje v betónových žumpách pri chovných halách. Žumpy sa vyprázdňujú prečerpávaním ich obsahu do automobilovej cisterny. Cisterna sa vypustí do centrálnej hnojovicovej žumpy. Žumpy pri chovných halách nevyhovujú všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany vôd z hľadiska zabezpečenia nepriepustnosti. Hnojovica z matečníka, klietkového odchovu, odchovu plemenných prasničiek a troch výkrmových hál je v pravidelných intervaloch z kanálov v chovných halách odvádzaná do centrálnej hnojovicovej žumpy kanalizačným potrubím. Kanály v chovných halách a kanalizačné potrubie odvádzajúce hnojovicu do centrálnej žumpy nevyhovujú všeobecne záväzným predpisom na úseku ochrany vôd, nie sú nepriepustne zabezpečené. 
Objekt na sústreďovanie hnojovice pozostáva z centrálnej hnojovicovej žumpy z betónu a z troch nadzemných kovových močovkových nádrží. Nádrže sú umiestnené na betónovom podklade. Celková kapacita nádrží je 2 400 m3. Každá nádrž je vybavená rebríkom a plošinou, ktorá umožňuje vizuálnu kontrolu stavu hladiny močovky v nádržiach. Okolo každej nádrže je vybudovaný rigol z betónových dielcov. Rigoly sú zvedené do centrálnej hnojovicovej žumpy. Po dosiahnutí určitej výšky hladiny v centrálnej žumpe sa hnojovica prečerpáva do niektorej z troch nadzemných močovkových nádrží. Kapacita nádrží zabezpečí uchovanie hnojovice počas 4 - 5 mesiacov. Po usadení pevného podielu hnojovice v nádržiach a po ukončení fermentácie sa tekutý podiel prečerpá do automobilových cisterien a aplikuje sa na poľnohospodársku pôdu. Separovaný pevný podiel sa vyvezie na poľné hnojisko. V súčasnosti objekt na sústreďovanie hnojovice nevyhovuje všeobecne záväzným právnym predpisom na úseku ochrany vôd z hľadiska zabezpečenia nepriepustnosti.
Poľné hnojisko je vybudované ako asfaltová plocha ohradená z troch strán panelovými stenami. Z jednej strany sa nachádza poľná prístupová cesta. V strede asfaltovej plochy je kanalizačný prepad zaústený do betónovej žumpy umiestnenej vedľa poľného hnojiska. Žumpa nevyhovuje všeobecne záväzným predpisom na úseku ochrany vôd z hľadiska zabezpečenia nepriepustnosti.
II. Podmienky povolenia
A.
Podmienky prevádzkovania
1.
Všeobecné podmienky

1.1 Prevádzka musí byť prevádzkovaná za podmienok a v rozsahu tohto povolenia.

1.2 Prevádzka musí byť pod stálou kontrolou prevádzkovateľa.
1.3 Všetky plánované zmeny umiestnenia prevádzky, alebo činnosti v prevádzke, ktoré môžu mať vplyv na životné prostredie, alebo výrazný negatívny vplyv na ľudí, budú podliehať integrovanému povoleniu a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.
1.4 Prevádzkovateľ je povinný podmienky tohto povolenia zapracovať do svojich interných prevádzkových predpisov.

1.5 Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami tohto povolenia, musia byť oboznámení s podmienkami povolenia do jedného mesiaca po nadobudnutí jeho právoplatnosti a o tomto oboznámení musí byť spísaný záznam.

1.6 Prevádzkovateľ je povinný zamestnancov prevádzky oboznámiť s prevádzkovým poriadkom, schváleným manipulačným poriadkom vodnej stavby a schváleným Plánom preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) vo forme školenia. Školenie jedenkrát ročne obnovovať a o obsahu a účasti zamestnancov viesť záznam.

1.7 Prevádzkovateľ je povinný vypracovať Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkých zdrojov znečisťovania, zapracovať podmienky integrovaného povolenia a predložiť ho na schválenie orgánu ochrany ovzdušia v termíne do 31. 03. 2006.

1.8 Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platnou dokumentáciou stavby (dokumentáciou je projekt stavby, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, schválený súbor TPP a TOO) a s podmienkami určenými v rozhodnutiach príslušného orgánu štátnej vodnej správy, štátnej správy odpadového hospodárstva, štátnej správy ochrany ovzdušia.

1.9 Práva a povinnosti prechádzajú aj na nástupcu prevádzkovateľa. Nový prevádzkovateľ musí ohlásiť zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.
1.10 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.
1.11 Prevádzkovateľ je povinný na účely vonkajšej kontroly plnenia povinností umožniť inšpekcii kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencií a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie a vysvetlenia.
2.
Podmienky pre dobu prevádzkovania
2.1 Prevádzka je počas jednotlivých chovných cyklov (turnusov) nepretržitá v pracovných dňoch aj v dňoch pracovného pokoja.
2.2 Celkový ročný fond pracovnej doby je 32 120 hodín.
3.
Podmienky pre suroviny, pomocné médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ nesmie používať nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné médiá bez predchádzajúceho prerokovania s inšpekciou.
3.2 V prevádzke ustajňovať ošípané: prasnice, kance, odstavčatá do priemernej hmotnosti 25 až 30 kg
3.3 V prevádzke používať kŕmne zmesi a prísady v zložení, ktoré bude v súlade s platným Vestníkom MP SR č. 39/1/2002 o kŕmnych surovinách na výrobu kŕmnych zmesí a o hospodárskych krmivách.
3.4 Používané ďalšie suroviny a médiá: 

a) pitná a úžitková voda
b) slama

c) dezinfekčný prípravok na báze chlóru
d)   veterinárne prípravky

3.5 Výrobky:

a) 
jatočné ošípané

4.
Odber vody
4.1
Prevádzkovateľ je povinný pitnú vodu na základe zmluvy na odber vody uzavretej s prevádzkovateľom verejného vodovodu, Stredoslovenskou vodárenskou spoločnosťou, a. s.
4.2
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť meranie odberu pitnej vody z verejnej vodovodnej siete meradlom na tento účel určeným (vodomerom).
5.
Podmienky pre prevádzku technologických zariadení
5.1
Prevádzkovateľ je povinný pre prevádzku vypracovať v termíne do 31. 05. 2006 prevádzkový poriadok, ktorého súčasťou bude:

a) postup na obsluhu a údržbu technických zariadení,

b) postup na čistenie a dezinfekciu chovných hál

c) postup chovného cyklu ošípaných

d) plán údržby a opráv technického zariadenia,

e) požiadavky, ktoré vyplývajú z tohto povolenia

5.2
Prevádzkovateľ je povinný prevádzku obsluhovať podľa vypracovaného prevádzkového poriadku..

6.
Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami

6.1
Prevádzkovateľ musí vykonávať činnosti spojené s manipuláciou s exkrementami ošípaných na betónových manipulačných plochách zabezpečených proti úniku exkrementov do povrchových a podzemných vôd.
6.2
Prevádzkovateľ je povinný vypracovať prevádzkový poriadok na obsluhu a údržbu poľného hnojiska a objektu na sústreďovanie tekutého hnoja v termíne do 31. 05. 2006. Prevádzkový poriadok musí rešpektovať kódex správnej poľnohospodárskej praxe a program poľnohospodárskych činností.

B.     Emisné limity
1. Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania (chov hospodárskych zvierat s počtom chovných miest viac ako 2000 ks) sa neurčujú.

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách a podmienky nakladania s vodami

2.1 Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú.
2.2 Prevádzkovateľ je povinný splaškovú vodu zo sociálnych zariadení sústreďovať v nepriepustne zabezpečenej žumpe.
2.3 Prevádzkovateľ je povinný obsah žumpy na sústreďovanie splaškových vôd zo sociálnych zariadení po naplnení vyčerpať a zneškodňovať v ČOV na základe vopred uzavretej zmluvy s prevádzkovateľom ČOV. Prevádzkovateľ je povinný rešpektovať pokyny a požiadavky prevádzkovateľa ČOV.
2.4 Prevádzkovateľ je povinný na základe kontroly stavu naplnenia žumpy pri poľnom hnojisku jej obsah vyčerpať a aplikovať na poľnohospodársku pôdu podľa prevádzkového poriadku vypracovaného v súlade s kódexom správnej poľnohospodárskej praxe.
C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

1. Povoľovaná prevádzka bude považovaná za prevádzku s najlepšou dostupnou technológiou (ďalej len „BAT“), keď prevádzkovateľ dodrží:

a) 
optimalizovanú spotrebu pitnej vody (tabuľka č. 1):
TABUĽKA Č. 1    
	Por. č.
	Hmotnosť ošípaných 

alebo produkčné obdobie 
	Spotreba vody
( l / kus / deň )

	1
	25 – 40 kg
	4

	2
	40 – 70 kg 
	4 – 8

	3
	70 a viac kg
	4 – 10

	5
	prasnice do 85 dňa gravidity
	5 – 10

	6
	prasnice od 85 dňa gravidity do pôrodu
	10 – 22

	7
	prasnice počas laktácie
	25 – 40


b)    optimálne množstvo krmiva (tabuľka č. 2):
TABUĽKA Č. 2
	Por. č.
	Hmotnosť ošípaných
alebo produkčné obdobie
	Krmivo

( kg / deň )

	1
	25 – 40
	1,6

	2
	40 – 70
	1,8 – 3,6

	3
	70 a viac
	2 – 1,7

	5
	prasnice do 85 dňa gravidity
	neurčené

	6
	prasnice od 85 dňa gravidity do pôrodu
	1,0 – 1,8

	7
	prasnice počas laktácie
	1,7 – 20


2. Prevádzkovateľ je povinný preukázať dodržanie stanovených parametrov.
3. Prevádzkovateľ musí objekt na sústreďovanie hnojovice a žumpy na prechodné sústreďovanie hnojovice vybaviť signalizáciou pre prípad prekročenia maximálnej výšky hladiny na včasné zistenie prípadného úniku nebezpečných látok. Funkčnosť signalizácie kontrolovať raz ročne a o kontrole viesť záznamy v prevádzkovom denníku. Termín realizácie do 31. 12. 2006
4. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať jeden krát ročne revíziu a čistenie systému vzduchotechniky v chovných halách.

5. Prevádzkovateľ je povinný na močovkových nádržiach objektu na sústreďovanie tekutého hnoja vykonať opatrenia na zabránenie úniku emisií a pachových látok do ovzdušia. Termín realizácie do 30. 10. 2007.
D. Opatrenia na minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov

1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi vznikajú pri prevádzkovaní a údržbe zariadenia nasledovné druhy odpadov:
TABUĽKA Č. 3
	P.č.
	Označenie

odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória

odpadu

	1
	18 02 02 
	odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy
	N

	2
	02 01 06
	zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné odpady, oddelene zhromažďované a spracúvané mimo miesta ich vzniku
	O


2. Prevádzkovateľ musí nakladať so vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva (ďalej len „POH“), schváleným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.
3. Odpad s katalógovým číslom 02 01 02 – odpadové živočíšne tkanivá, kategória ostatné odpady pôvodca preradí pod katalógové číslo 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy.
4. Prevádzkovateľ je povinný odpady kat. č. 18 02 02 - kadávery ihneď odstraňovať z chovných priestorov a sústreďovať ich v kafilérnom boxe. Zabezpečiť u zmluvného partnera odvoz kadáverov v pracovné dni do 24 hodín a v dňoch pracovného voľna a pracovného pokoja najneskôr v prvý nasledujúci pracovný deň.

5. Prevádzkovateľ je povinný viesť záznam o dennom úhyne kadáverov.
6. Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi počas prevádzkovania, musí odovzdať len osobe oprávnenej s odpadom nakladať.

a) Prevádzkovateľ, ako pôvodca odpadu je povinný:

b) zaraďovať odpad podľa Katalógu odpadov,

c) zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením, alebo iným nežiadúcim únikom,

d) zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

7. Prevádzkovateľ nesmie riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.

8. Prevádzkovateľ je povinný odber odpadov oprávnenou osobou zabezpečovať v časových intervaloch zabezpečujúcich vždy dostatočnú kapacitu priestorov určených na zhromažďovanie odpadov.
E. Podmienky hospodárenia s energiami

1. Všetky spotrebiče elektrickej energie v prevádzke udržiavať v dobrom stave a denne vykonávať ich kontrolu. O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku.

2. Sledovať celkovú ročnú spotrebu energie a mernú spotrebu energie a optimalizáciou výrobného procesu hľadať spôsob znižovania merných spotrieb.

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok prevádzky
1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecnými záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.

2. Prevádzkovateľ je povinný o každej havárii zhotoviť záznam v prevádzkovom denníku a uviesť dátum vzniku havárie, dátum a spôsob riešenia havárie, údaje o informovaní orgánov a zodpovedných osôb.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v termíne do 31. 01. 2007 vykonanie skúšok tesnosti:

a) objektu na sústreďovanie hnojovice
b) žúmp prechodného sústreďovania hnojovice pri chovných halách

c) žumpy na sústreďovanie splaškových vôd

d) žumpy kafilérneho boxu
e) žumpy poľného hnojiska
4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť v termíne do 30. 10. 2007 vykonanie skúšok tesnosti kanalizácie na odvádzanie hnojovice z chovných hál.
5. Prevádzkovateľ je povinný skúšky tesností nádrží na sústreďovanie exkrementov a hnojovice vykonávať:

a) každých 10 rokov pri škodlivých látkach okrem nádrží vizuálne kontrolovateľných,

b) po ich rekonštrukcii alebo oprave,

c) po ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok.
6. Doklady o všetkých vykonaných skúškach musia byť súčasťou prevádzkovej evidencie.
7. Prevádzkovateľ musí pri úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť počas dopravy z dopravných prostriedkov, uniknuté nebezpečné látky zasypať sorpčným materiálom. Kontaminovaný materiál sústrediť v nádobe, uložiť v sklade nebezpečných látok. Zabezpečiť zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na základe vopred uzavretej zmluvy.
8. Prevádzkovateľ je povinný vykonať minimálne jedenkrát mesačne vizuálnu kontrolu stavu naplnenia žumpy na sústreďovanie splaškových vôd zo sociálnych zariadení, žúmp na prechodné sústreďovanie hnojovice z chovných priestorov, žumpy na sústreďovanie vôd z umývania kafilérneho boxu, žumpy pri poľnom hnojisku. Maximálna výška hladiny nesmie prekročiť viac ako 2/3 výšky steny žumpy.
9. Centrálna hnojovicová žumpa, žumpy na dočasné sústreďovanie hnojovice a exkrementov, žumpa pri kafilérnom boxe, žumpa pri poľnom hnojisku musia byť čistené minimálne jedenkrát ročne. 
10. O kontrole a čistení žumpy na sústreďovanie splaškových vôd a nádrží na sústreďovanie exkrementov a hnojovice viesť záznam v prevádzkovom denníku.

G. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania

Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa znečistenia sa neurčujú.
I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému
1. Kontrola emisií do ovzdušia

1.1
Emisné limity znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia sa neurčujú. Monitorovanie znečisťujúcich látok sa nevyžaduje.

2. Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku
2.1 Kontrola limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia v priemyselných a splaškových odpadových vodách a osobitných vodách sa nebude vykonávať.
2.2 Kontrola limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vodách z povrchového odtoku sa nebude vykonávať.
3. Kontrola odpadov

3.1 Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát za mesiac zabezpečiť kontrolu  zhromažďovaných odpadov (množstvo, druh, označenie) na schválených miestach.
3.2 Prevádzkovateľ je povinný o kontrole viesť záznam v prevádzkovej evidencii.
4. Kontrola hluku a vibrácií
4.1
Monitorovanie hluku a vibrácií sa nevyžaduje.

5. Kontrola spotreby energií

5.1 Jedenkrát mesačne sledovať a evidovať spotrebu elektrickej energie a údaje na požiadanie predložiť k nahliadnutiu inšpekcii.

6. Podávanie správ

6.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť nasledovnú prevádzkovú evidenciu:
a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja znečisťovania ovzdušia, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a technológii,
b) priebežnú evidenciu o prevádzke, surovinách, spotrebe energií, spotrebe kŕmnych zmesí a iných súvisiacich činnostiach,
c) ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia,
d) priebežnú evidenciu o haváriách a poruchách a o spôsobe ich odstránenia,
e) evidenciu odpadov v zmysle všeobecne záväzných predpisov v oblasti odpadového hospodárstva
6.2 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať prevádzkovú evidenciu najmenej 5 rokov po skončení prevádzky.
6.3 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie, ktoré sú určené týmto povolením a vo vykonávacom predpise k zákonu o IPKZ. Každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému (SHMÚ).
6.4 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať ročnú evidenciu a príslušné evidenčné podklady najmenej 5 rokov po skončení príslušného kalendárneho roka. Evidencia musí byť chránená proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov.
6.5 Prevádzkovateľ je povinný informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja a o opatreniach vykonaných na obmedzenie tohto znečisťovania v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.
6.6 Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadov a nakladaní s ním za obdobie uplynulého kalendárneho roka príslušnému obvodnému úradu životného prostredia do 31. januára nasledujúceho roka.

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke, alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

Zariadenie je v trvalej prevádzke, podmienky skúšobnej prevádzky sa neurčujú.

1.
Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
1.1 Prevádzkovateľ musí výpadok dodávky elektrickej energie nutnej na chod vzduchotechniky, činnosť kŕmneho zariadenia a zhŕňačov hnojovice zabezpečiť počas trvania výpadku náhradným zdrojom. 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1. 
V prípade, že sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke, alebo odstrániť celú stavbu prevádzky, je povinný túto skutočnosť písomne ohlásiť minimálne jeden mesiac vopred inšpekcii. Súčasne predloží aktualizovaný postup skončenia činnosti v prevádzke, ktorý bude obsahovať najmä:


a)
spôsob ukončenia činnosti a odstránenie prevádzky (technologický opis prác s uvedením postupu demontáže technologického zariadenia, odpojenie prevádzky od médií, odstránenie prevádzkových surovín, nakladanie s nebezpečnými a ostatnými odpadmi, zhromaždenými v prevádzke),


b)
zhodnotenie technického stavu demontovaných technologických zariadení a ich zabezpečenie podľa platných predpisov a noriem,


c)
konkrétne opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a navrátenie areálu do uspokojivého stavu,

d)
určenie zodpovednosti a termín ukončenia prác.

2.
Prevádzkovateľ musí po ukončení prevádzky najneskôr do 30 dní od ukončenia činnosti prevádzkové objekty vydezinfikovať a areál deratizovať.
O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení neskorších zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1,  písm. b) bod 3 zákona o IPKZ, na základe konania, vykonaného podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa Poľnohospodárske družstvo Dobrá Niva, Nám. SNP 217/1, 962 61 Dobrá Niva zo dňa  19. 01. 2005. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 17. 01. 2005 podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, položka 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VII vo výške 20 000,-Sk.
Prevádzka je umiestnená na parc. č. 418/2, 418/3, 421, 422, 423, 424, 427, 428, 429, 430, 431 v katastrálnom území Breziny. 
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch, ktoré nie sú vo vlastníctve prevádzkovateľa. Pozemky majú známych aj neznámych vlastníkov a sú evidované v správe katastra v registri „E“ ako druh pozemku orná pôda. Priebeh konania o vydanie integrovaného povolenia bol sťažený vysokým počtom účastníkov konania, neaktuálnymi údajmi v listoch vlastníctva, identifikáciou a pátraním po neznámych vlastníkoch. 
Inšpekcia listom č. 270/80/OIPK/2005/Kň zo dňa 15. 04. 2005 oznámila začatie konania, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o žiadosti a prevádzkovateľovi a výzvu zúčastneným osobám a verejnosti v zmysle ustanovení vyplývajúcich zo zákona o IPKZ. V určenej 30 dňovej  lehote po zverejnení žiadosti zúčasnené osoby nepodali písomnú prihlášku a verejnosť sa k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. Inšpekcia v zmysle § 13 zákona o IPKZ nariadila listom č. 270/415/OIPK/2005/Kň zo dňa 22. 08. 2005 ústne pojednávanie na deň 13. 09. 2005. Na tomto pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námietky účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti. Predmetom rokovania na ústnom jednaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a ktoré smerovali k obsahu žiadosti a prevádzke. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené do týchto podkladov nahliadnuť.
V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov zaslali súhlasné stanoviská Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom vo Zvolene, Regionálna veterinárna a potravinová správa so sídlom vo Zvolene, Obvodný úrad životného prostredia Zvolen, štátna správa ochrany ovzdušia, štátna správa odpadového hospodárstva, úsek ochrany prírody a krajiny. Orgán štátnej vodnej správy vo svojom stanovisku upozornil na to, že k vydaniu integrovaného povolenia na prevádzku farmy ošípaných je potrebné doložiť kolaudačné rozhodnutie, resp. užívacie povolenie na objekt na sústreďovanie hnojovice, ďalej potrebu stanoviska prevádzkovateľa vodného zdroja Podzámčok, ktorým je StVS, a. s., Banská Bystrica, nutnosť predložiť prevádzkový poriadok objektu na sústreďovanie  hnojovice, spracovať havarijný plán a schváliť ho v zmysle § 39 ods. 3, písm. a) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodného zákona). Pripomienky orgánu štátnej vodnej správy, ktoré boli odôvodnené a smerovali k obsahu žiadosti sú zapracované v integrovanom povolení. 
Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť vypracovaná podľa požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jeho vykonávacích predpisov, doklady preukazujúce vzťah k pozemkom, na ktorých je prevádzka umiestnená, kópia z katastrálnej mapy, zmluvy na zneškodňovanie odpadov, program odpadového hospodárstva, hnojný plán, súhlasy a rozhodnutia vydané orgánmi štátnej správy a ďalšie potrebné doklady a písomnosti.
Inšpekcia ako príslušný správny orgán pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ a vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z. a tiež zo súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov najmä na úseku ochrany ovzdušia, ochrany vôd, odpadového hospodárstva, schválených dokumentoch o najlepších dostupných technikách a ďalších.
Inšpekcia v podmienkach integrovaného povolenia neurčila emisné limity znečisťujúcich látok emitovaných do ovzdušia a kontrolu dodržiavania týchto limitov. Znečistený vzduch z chovných priestorov je odvedený do ovzdušia výduchmi, t. j. ventilátormi zabudovanými v stenách objektov, čo sa považuje za fugitívny rozptyl emisií. Podľa všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia sa na emisie z takýchto výduchov emisné limity vyjadrené ako hmotnostná koncentrácia alebo hmotnostný tok neuplatňujú.
Inšpekcia v podmienkach integrovaného povolenia neurčila limitné hodnoty a kontrolu ukazovateľov znečistenia v priemyselných odpadových vodách, pretože v prevádzke tieto vody nevznikajú. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia v splaškových vodách sa  neurčujú, nakoľko sa do povrchových a podzemných vôd nevypúšťajú, ale sa zneškodňujú na ČOV u zmluvného partnera. 
Inšpekcia neurčila limitné hodnoty hluku, nakoľko nevyplynuli zo súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov, z charakteru činnosti a z umiestnenia prevádzky. 

Inšpekcia v podmienkach integrovaného povolenia určila prevádzkovateľovi zaradiť odpad katalógové číslo 02 01 02 - odpadové živočíšne tkanivá kategórie ostatné odpady na katalógové číslo 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy kategórie nebezpečné odpady. 
Inšpekcia neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania, pretože prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia. 
Pri porovnaní prevádzky s BAT inšpekcia vychádzala z prekladu referenčného dokumentu „Intenzívny chov hydiny a prasiat“ z októbra 2002. Z rozboru porovnania prevádzky s BAT vyplýva súlad s požiadavkami najlepšej dostupnej techniky pre spôsob ustajnenia, spôsob uskladnenia krmiva, technologické a konštrukčné riešenie prevádzky, zloženie krmiva a sústreďovanie exkrementov v objekte na sústreďovanie hnojovice. Na dosiahnutie ďalších požiadaviek vyplývajúcich z najlepších dostupných techník inšpekcia určila podmienky v kapitole C a F, ktoré sa dotýkajú najmä dodržiavania optimálnej spotreby vody a krmív s cieľom minimalizovať tvorbu odpadov a emisií do životného prostredia a opatrenia na zabezpečenie ochrany povrchových a podzemných vôd a pôdy. Súčasťou konania podľa § 8 zákona o IPKZ bolo:

a) v oblasti ochrany ovzdušia - podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu o povolení stavieb veľkého a stredných zdrojov znečisťovania ovzdušia a jeho užívanie v nadväznosti na § 22 ods. 1 písm. a) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov,

b) v oblasti ochrany povrchových a podzemných vôd - podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. d) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a podľa predpisov upravujúcich konania, ktoré sú súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov.
Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom  konaní  v  znení neskorších predpisov možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.









Ing. Daniel Magic








          riaditeľ inšpektorátu

Doručuje sa:

Účastníci konania:

Poľnohospodárske družstvo Dobrá Niva, Námestie SNP 217/1, 962 61

Obecný úrad Breziny 141, 962 61 Dobrá Niva

Slovenský pozemkový fond, regionálne pracovisko Zvolen, Námestie SNP 50, 96001 Zvolen

	Baculíková Viera, Jesenského 3, 96301 Krupina

	Bahýl Ján, Breziny 25, 96261 Dobrá Niva

	Bahyľ Ján, Breziny 38, 96261 Dobrá Niva

	Bahýľ Milan, Rudohorská 32, 97401 Banská Bystrica

	Bešinská Mária, Breziny 63, 96261 Dobrá Niva

	Bibová Božena, Kováčová 277/5, 96237 Kováčová

	Bulíková Mária, Družstevná 15, 96261 Dobrá Niva

	Dlhopolec Ján, Breziny 112, 96261 Dobrá Niva

	Dlhopolec Pavel, Breziny 111, 96261 Dobrá Niva

	Dlhopolec Štefan, Ľ. Fullu 14, 96001 Zvolen

	Ďuricová Mária, Dráhy 1345, 963 01 Krupina

	Ferko Ján, Chocnějovice 8, 29413 Mohelnice n.Jizerou,ČR

	Frlajs Jaroslav, Nad mestom 1141, 96301 Krupina

	Frlajs Ondrej, Breziny 45, 96261 Dobrá Niva

	Frlajsová Katarína, Breziny 45, 96261 Dobrá Niva

	Frlajzová Anna, Breziny 53, 96261 Dobrá Niva

	Gánovská Zuzana, Ing., A.Hlinku 2317/30, 96001 Zvolen

	Grnáč Ján, Majerský rad 52, 96301 Krupina

	Hajšelová Elena, Ostrá Lúka 33, 96261 Dobrá Niva

	Jančíková Jana, Družstevná 26/4, 96261 Dobrá Niva

	Juszková Anna, Breziny 57, 96261 Dobrá Niva

	Kapustík Ján, Breziny 19, 96261 Dobrá Niva

	Kapustík Ján, Strážska cesta 47, 96001 Zvolen

	Kapustík Pavel, Breziny 49, 96261 Dobrá Niva

	Kapustíková Anna, Breziny 19, 96261 Dobrá Niva

	Kapustíková Mária, Breziny 34, 96261 Dobrá Niva

	Kišová Jana, Strážska cesta 722/13, 96001 Zvolen

	Kristeľová Zuzana, Slobody č. 248/65, 96261 Dobrá Niva

	Kulhániová Mária, Ostrá Lúka 42, 96261 Dobrá Niva

	Lasab Ján, Breziny 60, 96261 Dobrá Niva

	Lasab Rastislav, Breziny 32, 96261 Dobrá Niva

	Lasab Zdenko, Pribinova 792/6, 96001 Zvolen

	Lasab Dušan, Breziny 56, 96261 Dobrá Niva

	Lasabová Marta, Breziny 32, 96261 Dobrá Niva

	Lukáčová Anna, Bacúrov 55, 96261 Dobrá Niva

	Medúzová Anna, Centrum 2395/33, 96001 Zvolen

	Mojžiš Ján, Tulská 27, 96001 Zvolen

	Mojžiš Pavel, Breziny 102, 96261 Dobrá Niva

	Mojžiš Pavel, Breziny 96, 96261Dobrá Niva

	Mojžišová Iveta, Breziny 104, 96261 Dobrá Niva

	Mojžišová Jana, Breziny 101, 96261 Dobrá Niva

	Mozolová Anna, Domov.dôchodcov Záhonok, 96001   

Zvolen

	Oravec Ján, Imatra 2450/2, 96001 Zvolen

	Oravec Ján, Breziny 109, 96261 Dobrá Niva

	Oravec Ján ml., Breziny 119, 96261 Dobrá Niva

	Oravec Ján, Sekier 2020/8, 96001 Zvolen

	Oravec Ľudovít, Breziny 81, 96261 Dobrá Niva

	Oravec Milan, Môťová 608/33, 96001 Zvolen

	Oravec Ondrej, Breziny 116, 96261 Dobrá Niva

	Oravec Pavel, Ostrá Lúka 41, 96261 Dobrá Niva

	Oravec Pavol, Nográdyho 1376/1, 96001 Zvolen

	Pavlíková Anna, Breziny 10, 96261 Dobrá Niva

	Ponická Anna, Breziny 33, 96261 Dobrá Niva

	Ponická Anna, Breziny 41, 96261 Dobrá Niva

	Ponická Anna, Breziny 62, 96261 Dobrá Niva

	Ponická Anna, Breziny 29, 96261 Dobrá Niva

	Ponická Anna, Breziny 44, 96261 Dobrá Niva

	Ponická Zuzana, Breziny 2, 96261 Dobrá Niva

	Ponický Ján, Breziny 12, 96261 Dobrá Niva

	Ponický Ján, Breziny 29, 96261 Dobrá Niva

	Ponický Ján, Breziny 33, 96261 Dobrá Niva

	Ponický Ján, Breziny 44, 96261 Dobrá Niva

	Ponický Ján, Breziny 63, 96261 Dobrá Niva

	Ponický Ján, Dubovská 405/16, 96261 Dobrá Niva

	Ponický Pavol, Sása 196, 96262 Sása

	Prínerová Anna, 962 61 Dobrá Niva

	Slančíková Erika, Dubové 40, 96261 Dobrá Niva

	Slančíková Mária, Dubové 35, 96261 Dobrá Niva

	Svinteková Božena, Bernolákova 929/5, 96211 Detva

	Šípka Ján, Zvolenská cesta 422/69, 96301 Krupina

	Šnajder Ján, ČSA 176, 962 33 Budča

	Šmigelská Zuzana, Breziny 62, 96261 Dobrá Niva

	Šnajder Ondrej, Funtíka 2393/9, 96001 Zvolen

	Šnajder Pavel, Breziny 83, 96261 Dobrá Niva

	Šnajder Štefan, JUDr., Kozačeka 2106/14, 96001 Zvolen

	Šnajderová Margita, Breziny 97, 96261 Dobrá Niva

	Tereňová Anna,  96263 Pliešovce 164

	Vajsová Anna, Breziny 13, 96261 Dobrá Niva

	Vangová Zuzana, Breziny 42, 96261 Dobrá Niva

	Víglaský Ján, Breziny 103, 96261 Dobrá Niva

	Víglaský Pavel, Breziny 103, 96261 Dobrá Niva

	Zvara Ján, Kúpeľná 43, 962 37 Kováčová

	Žibritovská Margita, Breziny 8, 96261 Dobrá Niva

	Žibritovský Ján, Breziny 10, 96261 Dobrá Niva

	Žibritovský Ján, Breziny 92, 96261 Dobrá Niva

	Žibritovský Pavol, Kukučínova 16, 96232 Sliač

	Živický Pavol, Breziny 52, 96261 Dobrá Niva


Dotknuté orgány (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti):
ObÚ ŽP Zvolen, úsek ŠVS, Námestie SNP 35/48, 960 01 Zvolen

ObÚ ŽP Zvolen, úsek ŠSOO, Námestie SNP 35/48, 960 01 Zvolen

ObÚ ŽP Zvolen, úsek OH, Námestie SNP 35/48, 960 01 Zvolen

ObÚ ŽP Zvolen, úsek OPaK, Námestie SNP 35/48, 960 01 Zvolen

Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Nádvorná 3366/12, 960 01 Zvolen

Regionálna veterinárna a potravinová správa, Nám. SNP 50, 960 01 Zvolen
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